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PT Uso seguro e adequado:

Antes da primeira utilização, lave bem  
a peça e seque-a.

Cerdas pontiagudas, tenha cuidado ao 
manusear e mantenha fora do alcance 
das crianças.

Utilize somente em superfícies frias, 
nunca em superfícies quentes pois irá 
danificar o produto.

Não utilize materiais abrasivos para 
limpeza e para maior durabilidade do 
produto recomenda-se secar bem antes 
de guardar. Não utilize em máquinas  
de lavar.

Sempre lave bem a grelha após a 
utilização da escova.

Para descarte do produto e embalagem 
siga as orientações de reciclagem 
vigentes.



EN Safe and proper use:

Wash and dry this item thoroughly 
before first use.

Sharp bristles, be careful when handling 
and keep out of reach of children.

Use only on cold surfaces, never on hot 
surfaces as it will damage the product.

Do not use abrasive materials to clean 
this item, and for a longer-lasting 
product, dry well before storing. This 
product is not dishwasher safe.

Always wash the grill thoroughly after 
using the brush.

To discard product and packaging, 
follow existing recycling guidelines.



ES Uso seguro y adecuado:

Antes del primer uso, lava bien la pieza  
y sécala.

Debido a las cerdas puntiagudas, tenga 
cuidado al manipular y mantenga fuera 
del alcance de los niños.

Utilice solamente en superficies frías  
y nunca en superficies calientes, debido 
a que puede dañar el producto.

No utilices materiales abrasivos para  
la limpieza y, para mayor durabilidad  
del producto, se recomienda secarlo  
bien antes de guardarlo. No lo lleves  
al lavavajillas.

Siempre lave bien la parrilla después  
de usar el cepillo.

Para desechar el producto y embalaje, 
sigue las orientaciones de reciclado 
vigentes.



FR Utilisation adéquate en toute sécurité :

Avant un premier usage, bien nettoyer 
et sécher.

Poils pointus, à manipuler avec 
précaution et à garder hors de la portée 
des enfants.

Utiliser uniquement sur des surfaces 
froides, jamais sur des surfaces chaudes 
qui peuvent endommager le produit.

Ne pas utiliser de produits abrasifs 
pour le nettoyage. Pour une plus grande 
durabilité du produit, il est conseillé de 
bien le sécher avant de le ranger. Ne pas 
passer au lave-vaisselle.

Lavez toujours bien le gril après avoir 
utilisé la brosse.

Pour le recyclage du produit et de 
l’emballage, suivez les directives  
en vigueur.



RU Корректная и безопасная эксплуатация.
Перед первым использованием изделия 
необходимо тщательно вымыть и 
высушить.
Острые щетинки. Будьте осторожны 
при обращении. Храните изделие в 
недоступном для детей месте.
Используйте изделие только на холодных 
поверхностях. Горячие поверхности могут 
повредить его.
Не используйте абразивные материалы для 
очистки предметов. Для долговечности 
изделий рекомендуется хорошо высушить 
их перед хранением. Изделие не походит 
для мытья в посудомоечной машине.
Всегда тщательно мойте решетку после 
очистки щеткой.
При утилизации изделий и упаковки, 
следуйте действующим правилам 
вторичной переработки.



DE Sichere und geeignete handhabung:

Vor dem ersten Gebrauch das Teil 
gründlich waschen und abtrocknen.

Scharfe Borsten – beim Umgang 
vorsichtig vorgehen und außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahren.

Nur auf kalten Oberflächen und nie auf 
heißen Oberflächen verwenden, da 
ansonsten das Produkt beschädigt wird.

Zum Reinigen keine Scheuermittel 
verwenden. Für eine längere Haltbarkeit 
des Produkts wird empfohlen, es vor der 
Aufbewahrung gut abzutrocknen. Nicht 
für die Spülmaschine geeignet.

Den Grill nach Verwendung der Bürste 
immer sorgfältig spülen.

Entsorgen Sie das Produkt und die 
Verpackung gemäß geltender Recycling-
Bestimmungen.




